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CCCLIV. — 27 aout: 1217

Plainte déposée par Pons Pierre de Ganges contre Rai-
mond de Roquefeuil au sujet de Brissac. Enquete & ce

sujet.

In nomine Domini Nostri Jhesu Christi. Testes producti i
modum publicationis a domino Poncio Petro de Aganfico
conlra dominum Raymundum de Rocalolio absentem. et no-
lentem interesse, anno Dominice Incarnationis M° 1I® septimo
decimo, VI kalendas septembris.

Petrus de Sancto Johanne sacerdos, de licencia domini
episcopi testis juratus, dixit se vidisse et audisse quod Ray-
mundus de Rocafolio, pater istius Raymundi, et Poncius Petr
de Agantico venerunt cum sacramento in posse Raymundi de
Sancto Mauricio et domine Alamande, ut possent judicare el
componere , sicud eis visum esset, de querimoniis, quas tacie-
bant vel facere poterant ad invicem, de castro de Breissaco, et
de hoc quod habebant in parrochia Sancti Leoncii de Gassi-
liaco. Eb questionibus auditis el rationibus ab utraque parte,
dictus Raymundus de Sancto Mauricio cum domina malre sua
predicta, assidente sibi domino Raymundo (1), Lodovensi
episcopo, ita composuit quod Poncius Petri habuisset fir-
mancias omnes el justicias tocius parrochie Sancli Leoncii de
Cassiliaco, et teneret totum hoc a Raymundo de Rocafolio; et
omnia alia, dé quibus Poncius Petri predictus querimoniam
faciebat, ipsi Raymundo de Rocafolio essent (2).

[tem dixit quod dictus Raymundus de Sancto Mauricio
cum predicta composuit, per amorem, quod Raymundus de
Rocafolio haberet illam partem castri de Breissaco, (uam
eidem Raymundo cum domina Vierna et Guillelmo Petro
assignaverat, et terminos posuerat Bermundus de Salve, qui
tunc erat bajulus domini Raymundi comitis, cum Guillelmo
de Sabrano, et Raymundo de Sabrano, et Petro Raymundo,
notario comitis Raymundi; et dominus Poncius Petri habebat
illam partem, quam dicte domine Vierne et Guillelmo Petri,
filio ejus, assignaverat, et terminos posuerat. Et hanc totam
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(1) Raimond Guillem, évéque de Lodéeve, 1188-1201.
(2) Cart.: de Rocafolio essent R. de Rocafolio item dixil.
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composicionem dictam, a domino Raymundo de Sancto Mau-
ricio cum predictis factam, dictus Raymundus de Rocafolio
ot Pontius Petri laudaverunt, et sacramento confirmayerunt.

ltem dixit quod dictum fuib in dicla compositione, quod
Raymundus de Rocafolio hane compositionem totam faceret
laudare a domina Marquesia, uxore sua, et Raymundo filio suo.

[tem dixit quod de hac eompositione debuit fieri carta ad
cognitionem domini Raymundi Guillelmi, Lodovensis episeopl.
ot sunt transacti XVIIT anni et plus; et fuitin riperia de Virsec
subtus Noguaretam ; et fuerunt ibi Raymundus Audebertl,
P. de Roca, BL. Beis, Symon, Guillelmus Marescalcus et multi
alii. |

Symon, [testis] juratus, dixit idem per omnia quod proxi-
mus.

. Marescaleus, testis juratus, dixit idem per omnia quod
proximus.

Bt. Beis, testis juratus, dixit [idem] quod proximus, sed
non fecit mentionem quod, de compositione ista, fierel carta
lad] noticiam domini Lodovensis episcopl.

Raymundus Audeberti, festis juratus, dixit idem quod
Proximaus.

G. Augerii, testis juratus, [dixit] idem quod Petrus de

<ancto Johanne.

Guillelmus de Sancto Nazario, teslis juratus, [dixit] idem
se vidisse et audisse, quod domina Vierna, et dominus Ray-
mundus de Rocafolio venerunt in posse Raymundi de Sabrano,
ot Guillelmi de Sabrano, et Bermundi (1) de Salve, mandato
domini comitis, de eonltroversia quam habebant de castro de
Breissaco : et. auditis rationibus, omnes supradicti composue-
runt et determinaverunt capud castri predicti, quod domina
Vierna haberet de cornu bisturris usque ad baucium; et omnia
alia capitis castri (2) haberet R. de Rocafolio; et sunt XXVII
anni. Et ibi fuerunt episcopus Mimatensis, et Petrus Ray-
mundi. notarius comitis, Austorgus de Petra, Bertrandus de
Andusia de Frairac, et plures alii.

ltem dixit quod, post hanc compositionem, domina Vierna,

(1) Cart.: Bermundo.
(2) Cart.: nostri.
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et G. Petri, et R. de Rocafolio, et Bt. frater ejus, et domina
Adalacia, maler eorum, juraverunt quod castram de Breissac
non bausessom l'us a lawtre, nec abstulissent, nec fecissent
aulerr1 ; ef, si hoe facerent, illi qui talia comisissent, essent
perjuri et traditores, et pars illorum alteri parti esset comissa.

Postea vidit quod Raymundus de Rocalolio abstulit predic-
tum castrum domine Vierne; et ad hee fuerunt Ugo Guillelmi,
Ugo de Sancle Johanne, Poncius Foleardi, et plures alii : et
sunt XV anni quod hee fuerunt, et plus.

Interrogatus utrum postea facta fuit compositio inter Pon-
cium Petri et Raymundum de Rocalolio, respondit quod non.

Poncius Folcardi, testis juratus, dixit se vidisse et audisse
quod domina Vierna et G. Petri ex una parte, et Raymundus
de Rocaftolio el BE. fraler ejus, vencrunt in posse G. de Sa-
brano, et Raymundi [ilii ejus, et Bermundi (1) de Salve, de
mandato domini comitis, de controversia quam habebant de
castro de Breyssac; ef, auditis rationibus, omnes supradicti
composuerunt et terminaverunt castrum predictum, ita scilice!
quod domina Vierna et G. Petri haberent a capite bisturris
usque ad baus el barbacanam (2) ; et alia haberet Raymundus
de Rocafolio versus collum castri; et dictum fuit tunc quod
quilibet istorum salvaret et deffenderet partem alterius : et si
aufferret eam vel passus essel aufferri, pars illius alteri esset
comissa ; et hoc domina Vierna, et G. Pelri filius ejus, el
Raymundus de Rocafolio, et Bt. de Rocafolio frater ejus jura-
verunt ; et fuerunt in mense [madii] XXVII anni ; el hec fue-
runt in castro predicto.

De personis, idem quod G. de Sancto Nazario.

Domina Aicelina, testis jurata, dixit audisse dici a domina
Vierna, matre sua, quod de domo sua, que erat in castro de
Brewssac, esset ejecta, et claves domus erant ei ablate : ef
sunt XX anni quod hec fuerunt ; et hec audivit in mollendino
subtus Breyssac.

Ugo G., tesfis juratus, dixit se vidisse et audisse. quod

domina Vierna et G. Petri, filius ejus, ex una parte, et Ray-

(1} Cart.: Bermundus.
21 Cart.: barbacam,
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mundus de Rocafolio, et Bt. frater ejus, venerunt in posse G. de
Sabrano, et R. filii ejus, el Bermundi de Salve, de rancoribus
(que habebant de castro de Breissac: et ipsi predicti, auditis
rationibus, composuerunt et castrum predicbum terminave-
runt, quod domina Vierna et filius ejus G. Petri haberent de
baucio usque ad cornetum versus ecclesiam , el Raymundus
haberel a bauso versus collum castri; et in bauso terminium
posuerunt.

ltem dixit quod conventiones facte fuerunt cum sacramento
inter dominam Viernam et G. filium ejus, et Raymundum de
Rocafolio et Bt. fratrem ejus, quod uberque salvarel partem
castri alteri ; et si quis alius aufferret castrum dictum, nullus
istorum debebat esse cum eo, vel habere [fiduciam vel amorem
cum ipso, donec castrum recuperafum essel ; et si domina
Vierna vel G. P[etri] predictus aufferrel castrum predictum
dicto R. de Rocalolio vel fratei suo, pars illorum comissa [esset]
R de Rocafolio: et si R. de Rocafolio vel Bt. frater ejus
abstulissent partem Vierne predicte vel G. filio ejus, pars
Morum esset comissa Vierne eb G. filio ejus; eb fuerunt 1]
madio XXVII anni.

Item dixit quod, facta conventione dicta, post quadrage-
simam audivit diei ipse testis, quod R. de Rocalolio abstulil
predictum castrum domine Vierne.

De personis. idem [quod] G. de Sanclo Nazario.

Ugo de Sancto Johanne, testis juratus, dixil se vidisse el
audisse, quod domina Vierna et G. Pelri filius ejus, et R. de
Rocafolio venerunt in posse predictorum de dicta contro versia,
et composuerunt et terminaverunt castrum de Breissac, ita
videlicet quod domina Vierna et G. filius ejus haberent de dicto
castro de bisturri versus ecclesiam ; et R. de Rocafolio, versus
collum castri predicti. Et domina Vierna, et G. filius ejus, el
R. de Rocafolio, et Bt. frater ejus hec juraverunt et promise-
runt ad invicem, quod, si aliquis ipsorum aufferret pariem
castri aut totum castrum, pars allerius esset alteri comissa ;
et hoe juraverunt homines castri predicti, quod juvarent illum
a quo pars caslri, vel castrum esset ablatum ; et de hoc facta
fuerunt instrumenta tria, quorum unum habuit Raymundus
de Rocafolio . aliud habuit domina Vierna, et aliud habuit do-

Minus comes.
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Preterea dixit quod R. de Rocafolio abstulit predictum
castrum domine Vierne.

De tempore el personis, idem quod proximus.

haymundus Natalis, teslis juratus, dixit se vidisse el au- |
disse, quod divisio fuit talis facta inter dominam Viernam of \
R. de Rocafolio de castro de Breissac. quod domina Vierna
habuit a bisturri usque ad baucium, et habuil stare de Balma;
et R. de Rocafolio habuit versus collum et salaw de plano
subtus caput castri, et tenezonem staris Lionceos ; el sunt
XXVII anni.
Postea vidit dominam Viernam ejectam de predicto castro,
et 1bi fuerunt Raymundus de Armazanicis, Ainerius, G. Petri.
et multi alii.
De ejectione castri, dixit quod sunt XX anni.

S. de Blaqueria, testis juratus, dixit se vidisse et audisse.
quod domina Vierna custodiebat castrum predictum; et postea

vidit quod bajuli R. de Rocalolio ejecerunt eam de predicfo
castro, et custodiebant predictum castrum; et sunt XX anni.

Omnes predicti testes a Guillelmo de Sancto Nazario infra.
excepto Raymundo Nalalis, dixerunt cartam bullatam domini
comitis Tholose, et a duabus partibus [per] alphabetum
divisam, esse veram ; que incipit post Incarnationem regnante
Philippo, reqge Francorum, et Rlaimundo| Tholose comite, et
est seripta ab utraque parte, et finitur ex una parte usque ad
barbacanam, et ex alia parte finitur P. de Vallegues.

Produxit Poncius Petri quandam cartam bullatam duabus
bullis, bulla domini episcopi Magalonensis let] comitis Rfai-
mundi|, per alphabetum divisam. Est seripta ex duabus
partibus, et incipil post Incarnationem ex una parle eqo
Raymundus Petri, et finitur et Bernardi Pelligarii; et ex alia _
parte ncipit ego P. de Lunello, et finitur bullam mediam ]
supposuil.

Hos testes recepit Guiraldus de Cocone bajulus domini
episcopi Magalonensis, assidente sibi Matheo Gregorio causi-
dico, apud Breyssacum, eodem anno et die (Juo supra.

Licet dictus Poncius Petri lestes suos dicto bajulo presen-
tasset die sibi assignala ad producendos testes, dictus bajulus
eos recipere noluit, quia Raymundus de Rocafolio non venerat
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la die: et die predicta eos. ub dictum est, audivit in pre-
sencia el testimonio Poneii Arra., Berengarn Audeberti, G. de
Sancto Leonecio, Ymberti de Agantico. Johannis Ruda, et Guil-
lelmi A ymerie, publiel Monltispessulani et curie domini epis-
copi Magalonensis notarii, qui, mandato dicti bajuli, hee
omnia de actis curie domini episcopi translatavit, et signavit.

(TyN
¥

(Reg. D, fol. 250 v°).

CCCLY. — 29 novembre 1217

Jean de Liates, avocat, achete en franc-allen les moulins
de Ferrans et de Nonet et leurs dépendances.

In nomine Domini Nostri Jhesu Christi. Anno Incarnationis
ejusdem millesimo GG seplimo decimo, VII® kalendas decem-
bris, manifestum sit presentibus et fufuris quod ego Poncius
de Agone (1) miles... vendo... pro alodio libero tibi Johanni
de Latis causidico, et tuis, et quibus volueris, vel concesseris.
ad omnes voluntates tuas tuorumque {}I[‘[‘H_l.l?il“ faciendas, vide-
licet omne omnino dominium, dominationem . laudiminm,
consilium que ego habeo, et pro certo confiteor me habere. et
antecessores mei unquam (2) habuerunt, in toto molendino
de Ferrans (3) quod est in terminio de Paleala, et Berengarius
Enveriade de me tenet, et albergarii in ipso el [pro] 1pso,
quatuor militibus, (uod pro ipso molendino facere tenetur
singulis annis censualiter (%) ot totum amnino aliud jus ad
nos competens, et quod unquam (5) compeciit in dicto molen-
dino, vel pro ipso, etin tola riperia (6). et in vercarils (7) ejus-

1) Cart.: Vergnone. Nous préférons Agone: voir plus bas.

(2) Cart.: nunguam.

13y Cart.: Ferrani. Nous ne pouvons exactement identifier ce
ne pouvons admetire I'identifica-
de UHéraull, art. Farans).

moulin et le:suivant, mals nous
tion proposée par Thomas Dict. topogr.
11 devait otre sur la Mosson, entre Grabels et Juvignac et preés de la
Paillade : de méme pour le suivant.

(4) Cart.: sensualiter.

(5) Cart.: nunquam.

'6) Cart.: riperria.

(7) Cart.: mercartis ou DieTCariLs.
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